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KOHBEPCHUA KAK ITPOAYKTHUBHBIN
CIIOCOb HEMEITKOI'O CAOBOOBPA3OBAHHU A:
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHE XAPAKTEPUCTHKH
n ZAUHAMHUKA ITPOAYKTHBHOCTH

KonBepcus kak criocob6 caoBoobpazoBanusa 6€3 HCIOAB30BAHUSA CHELIH-
aABHBIX a(pPUKCOB TPAAUIMOHHO CYUTAAACH HEPUPEPUUHBIM ABACHHEM B
HEMEUKOU gepuBaTtoAroruu. IIpudymHOil TOMy cay:Kat orcyrcTBUe (Pop-
MaABHbBIX IOKA3aTEAE€U U CAOKHOCTb PasIpaHUYEHUs C HYAEBOU CYPPUK-
callMeill U CMHTAKCUYECKOH TpaHcnosuiued. B mocaegume gecsatuaerus,
OAHAKO, PUKCHUPYETCA 3HAYUTEABHBIH POCT AEKCHYECKHUX HOBOOOpasoBa-
HUH, CO3JAHHBIX MO KOHBEPCHUBHBIM MOJEASIM, 4TO TpebyeT mepecMoTpa
YCTOABIINXCS TPEACTABACHUH O IPOAYKTUBHOCTH dTOTO criocoba. Ocoboe
BHHUMAHHE TIPUBACKAIOT ABa THIA KOHBEPCUU — ¢Ppasosas (cybcraHTHUBA-
LU CAOBOCOYETAHUU U MPEANOKEHUIN) U TAATOABHAA 1O MogeAu N — V,
KaKABIH M3 KOTOPBIX OTAUYAETCA COOCTBEHHBIMH CTPYKTYPHBIMH, CEMaH-
TUYECKUMHU U PYHKIIMOHAABHBIMU ITapaMeTpamu. IlosTomy neabio pabortsl
CTAaHOBUTCA BBISIBA€HUE CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHX OcoOeHHOCTeH ¢pa-
30BOM M T'AAarOABHOHU KOHBEPCHH, A TAKKE ONPEAEACHUE AUHAMHUKHU IIPO-
AYKTUBHOCTH MOgeAr N — V Ha MaTepHare HEOAOTHM3MOB IOCAEAHUX /-
caTuAeTu. MccaegoBanue BbIIIOAHEHO € OIIOPOM Ha KOPIIYCHBIU U J€pPHU-
BATOAOTHYECKUN METOAbl. MaTepHaAOM ITOCAYKHAHU TAQrOABHBIE HEOAO-
T'M3MBI U3 CIIELIMAAU3UPOBAHHBIX CAOBAPEH, HOBOOOPA30BaHUA U3 HEMEI-
KHUX JKYPHAAOB U 9AEKTPOHHBIX HUCTOUYHHKOB. lIpumensaimncr koamue-
CTBEHHBIM M KAaY€CTBEHHBIM aHAAU3, A TAK/KE AaHAAU3 CAOBOOOPA30BATEAD-
HOU aKTUBHOCTH. Pe3yAbTaThl MOKA3BIBAIOT, YTO (pPa30Basi KOHBEPCHUA HO-
CUT OKKa3MOHAABHBIH XapaKTep, TATOTEET K IMMMCbMEHHOU PEeYM U BBIIIOA-
Hs€T HOMHUHATHUBHYIO, KOMIIPECCUBHYIO, KOTEPEHTHYIO U 9KCIIPECCUBHYIO
¢ynkyuu. I'anaroabHas konsepcusa N — V, Hanporus, AE€MOHCTPUPYET
YCTOMYUBBIA POCT NPOAYKTUBHOCTH; 3HAYUTEABHYIO JOAIO IIPOU3BOAAIINX
OCHOB COCTaBASIIOT aHTAHUIU3MbI. 3apUKCUPOBAHA TeMaTUYeCKas Cllelua-
AM3auusA gaHHOU MogeAn (MHTepHeT-KOMMYHHKALUsA, CIIOPT, 9KOAOTH:).
MHorune KOHBEPCHBHBIE TAArOABI 0OPa3yloT pasBEpPHYTHIE AEPUBALIMOH-
HbIE PAABI, YTO MOATBEPKAAET UX MHTETPALIUIO B HEMELIKYIO CAOBOOOpa-
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30BATEABHYIO CUCTEeMY. B pesyAbTrare MOKHO CA€AATh BBIBOJ O TOM, YTO
KOHBEPCHUA YTPAuMBaeT CcTaTyc nepudepuiinoro sisaeHusA. Gpasosas u raa-
TOABHAs KOHBEPCHA TPEACTABAAIOT COOOM ABa IMOAIOCA: MEPBBIM — BDKC-
IIPECCUBHBIN, OKKa3UOHAABHbIN, IIPEUMYIIECTBEHHO IMMCbMEHHbIN; BTOPOU
— Y3yaAbHbIH, JUHAMHUYHO PA3BUBAIOIIMICA, TATOTEIOIMHA K PasrOBOPHOU
peun. IloAydeHHbIE pE3yAbTaTBI YTOUYHSAIOT TUIIOAOTHIO KOHBEPCHHM B
HEMEIIKOM SI3BIKE U BHOCAT BKAQJ B AUCKYCCHIO O TPAHHUIAX 9TOTO CAOBO-
obpaszoBareAbHOro criocoba. MaTtepuaabl MOTYT HAalTH IPUMEHEHHUE B Kyp-
CaX A€KCUKOAOTUHM U CAOBOOOPA30BAHUA HEMELIKOTO A3BIKA, & TAKKE B ACK-
CHUKOTPAPUIECKON ITPAKTHKE.

KaloueBbie caoBa: KOHBEPCU:A; HEMELIKAA A€PUBATOAOTHA; PppasoBasi KOH-
BEPCHUSA; TAATOABHASA KOHBEPCHUA; HEOAOTH3MBI

1. Beeaenue

AKTYaABHOCTb MCCA€AOBAHUA KOHBEPCHM B COBPEMEHHOM
HEMELIKOM s3bIK€ OOYCAOBAEHA HECKOABKHMH (PakTopamu. Bo-
IIEPBBIX, B IOCA€JAHUE JAECATUAETUA HAOAIOJAETCA 3HAYUTEAbHbBIU
POCT AEKCHYECKUX HOBOOOPA3OBAHUM, CpesU KOTOPbIX CYLIECTBEH-
HYIO ZIOAIO COCTaBAAIOT IPOAYKTbI KOHBEPCUU. Bo-BTOpPBIX, caM Tep-
MUH KOH6epCUA B AEPUBATOAOIHU TPAKTYETCA HEOAHO3HAYHO, 4YTO
IPUBOAUT K BKAIOYEHHIO T10/ €ro MOHATHE BCe DOAee pasHOPOAHBIX
sasaeHudn (MYPACOB 2014: 1471). B-tperpux, cTpeMHUTEABHOE pas-
BUTHE HUPPOBBIX TEXHOAOTUU U MHTEpHET-KOMMYHUKAILUN HTOPO:K-
JAA€T HOBbIE A€KCHYECKHE €JUHHUIIbI, MHOTHE U3 KOTOPBbIX 06pasyioT-
€A UIMEHHO 110 KOHBEPCUBHBIM MoZeAsM (NOLDA 2012: 45).

ITeab paboTbl — BBIABAEHHUE CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX OCO-
6eHHOCTEN PPa3oBOIl U TAATOABHON KOHBEPCHUH, a TAKKE OIIpe/eAe-
HUE AUHAMHUKU IIPOAYKTUBHOCTU MogeAn N — V Ha marepuane
HEOAOTH3MOB IOCAEJHUX JecATureTuil. /Jas ee gocTmkenus penia-
I0TCA CAEAYIOIIME 3a4a4U: OXapPAKTEPU30BaTh CTPYKTYpPHBIE, CEMAH-
TUYECKHE M (PYHKIMOHAAbHBIE ITapaMeTpbl $pa3oBOil U TAArOAbHOMH
KOHBEPCHHU; BBIABUTL IPUYUHBI PE3KOTO pPOCTA IPOAYKTUBHOCTH
mMozeAn N — V B 1iocAegHUE TPU AECATUAETUA; IPOAHAAUSUPOBATD
CAOBOOOPA30BATEABHYIO AKTUBHOCTb KOHBEPCUBHBIX I'AArOAOB M UX
MHTETPalMIO B S3BIKOBYIO cUCTeMy. l'mmnoresa UccAeZ0BaHUA TPeEA-
IIOAAQraeT, YTO KOHBEPCHUA YTPAYUBAET CTATYC MePUPEPUITHOTIO CAO-
BOoOOpa3zoBaTeAbHOro crocoba U AEMOHCTPUPYET YCTOUYUBBIM POCT
MPOAYKTUBHOCTH, ocobeHHO 1o mMogean N — V. 9rtor poct 00y-

135



KOHBCpCI/IH Kak HpO,Z[YKTHBHbeI crioco6 HEMEIKOIO CAOBOO6paBOBaHI/IH...

CAOBAEH MpEKAE BCEro NOTPeOHOCThIO B BepbaAnu3aluu HOBBIX pea-
AMH DUPPOBOM KOMMYHMKAIUM MU ajanTtauuen anraunusmos. Ilpu
9TOM TAArOAbHAsA M (pa3oBas KOHBEPCUA INPOABAAIOTCA B Cyllle-
CTBEHHO Pa3HbIX KOMMYHUKATUBHBIX YCAOBHUAX: IepBas CBA3aHA C
Pa3roBOPHBIM Y3YCOM U JAEMOHCTPUPYET CHCTEMHYIO HMPOAYKTHUB-
HOCTb, BTOPAs TATOTEET K DKCIIPECCUBHON MUCbMEHHON peuu U He-
PEAKO OCTAETCA OKKA3MOHAABHOM.

HMccaepoBannsa KOHBEPCUM B COBPEMEHHOU AMHIBUCTHUYECKOMN
HayKe BEAYTCsA B HECKOABKHX HalIPAaBAECHUAX: OOLIETEOPETUYECKOM,
TUIIOAOTMYECKOM U A3BIKOCIIEUPHUUECKOM (HA MATEPUAAE HEMEILKO-
ro U APYrux repMaHCKUX A3bIKOB). B oTeuyecTBEHHYI0 AMHIBUCTUKY
TepMuH xoneepcus BBeA A. M. CmupHuukuii (CMUPHHUIIKHIT 1956,
1959); ero TpakTOBKa KOHBEPCHUM KaK CMEHBI 4acTU peun 6e3 mare-
PUAABHOTO HU3MEHEHHS CAOBA OCTA€TCA OTIPABHONH TOYKOH JAAA
OOABIIMHCTBA PYCCKOA3BIYHBIX PabOT. Aunesucmuueckullt yHUuKIONe-
OUUECKUT CLOBAPDL OTIPEAEAAET KOHBEPCUIO KaK

criocob croBoobOpazoBanusa 6€3 MCITOAB30BAHHA CIIEIIUAABHBIX CAOBO-

o6pa3oBaTeAbHBIX aAPPUKCOB; PA3ZHOBUAHOCTb TPAHCIO3ULINHU, ITPU

KOTOpOi/JI nepexo CAoBa U3 O,Z[HOﬁ YaCTH pe€vdHu B APYTYIO IIPOUCXOANT

TaK, YTO Ha3bIBHAsA POPMA CAOBA OAHOI YaCTU pedn (MAH €ro OCHOBA)

HCIIOAB3YeTCs1 6e3 BCAKOTO MAaTEePHAABHOTO HU3MECHEHUA B KAYeCTBE

1peAcTaBUTEeA Apyroi yactu peun (KYBPAKOBA 2002: 235).

B HeMenKoA3bIYHON TPAaAULIUM CTAHAAPTHBIM OMHCAHUEM CAO-
BOOOPA30BaHMSA, BKAIOYAIOIIUM KOHBEPCHUIO B CUCTEMY HapAAy C UM-
NAUOUTHON gepuBanued (implizite Derivation) u o6paTHBIM CAOBO-
obpasoBanuem (Riickbildung), cayxur tpya B. Oasiimepa u M.
bapua (FLEISCHER & BARZ 2012). MccaegoBaTeAn 1og4€pKHUBAIOT,
YTO UMIIAMLUTHAsA A€pUBALUsA — HE NPAMOH CUHOHUM KOHBEPCHUH,
a CMEKHOE sIBA€HHE, 0003HayYallee MPEUMyIeCTBEHHO abAayT Kak
CAOBOOOpPA30BATEABHBI  MHCTPYMEHT (Hampumep, saugen —
saugen). Konsepcusa xe (Konversion) BblgeAs€TCA KaK OTAEAbHBIN
TUIN, XaPaKTEPHU3YIOMIUKUCA CMEHOH dYacTu peun 6e3 u3MEeHEHUs:
Popmpl.  11. Aiizenbepr paccmMaTpuBaeT KOHBEPCHIO, AKLEHTUPYA
MOPPOCUHTAKCUYECKHE CBOUCTBA KOHBepTaToB (EISENBERG 2013).
II. M. ®oreab B PpyHAAMEHTAABHOM MCCAE€JAOBAHUM CMEHBI 4YacTei
peun (Wortartenwechsel) B Hemenkom n Apyrux s3bikax 060CHOBBI-
Ba€eT TPAKTOBKY KOHBEPCHUM Kak TpaHcnozuuuu (VOGEL 1996).
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DpaszoBoe cAoBOOOpazoBaHuE, BKAIOYAA PPA3OBYI0 KOHBEPCUIO,
BIIEPBBIE CUCTEMHO OMHUCBIBaeTcsl B MoHorpadpum b. Aaspenu Phra-
sale Wortbildung im Deutschen (LAWRENZ 2006). ABTOop pasaudaer
(ppasoBoe CAOBOCAOKEHHE, (PpasoByiO JepuBafHi0O U (pPasoBYIO
KOHBEPCHIO (CyOCTAaHTHUBALIUIO CUHTAKCHYECKUX KOHCTPYKUUil 6e3
aobasaeHus adpPukcon). IlpogorkeHneM sTOl AMHUU HCCAEL0BaA-
HUH ABAAIOTCA pabOThI 10 HOMUHALIUU U HEOAOTHH, B KOTOPBIX Ppa-
30Bbl€ U KOHBEPCHUBHbBIE 0OpA30BAHUA PACCMATPUBAIOTCA B PaMKax
boaree MHUPOKUX CAOBOOOpa3oBaTeAbHBIX TeHAeHUMH (BARZ &
SCHRODER 2008; HERBERG & al. 2004).

Haunboaee moanass mMoHOTrpaduueckas paspaboTKa HEMEnKou
KOHBEPCHHU, BKAIOUAIOLIAs KOPIIYCHbIE AAHHBIE M THUIIOAOIHYECKOE
CpaBHEHHE, COAEPKUTCA B xabuaumtaumoHHoil pabore A. Hoagwr
Konversion im Deutschen — Muster und Beschrinkungen (NOLDA 2012).
AKTyaABHBIM TUIIOAOTHUYECKUH 0030p KOHBEPCHHM BO BCEX TI'€pMaH-
CKHMX A3bIKAX, PUKCUPYIOIINNA KAIOUYEBBIE AUCKYCCUU (HYyA€Bas ACpH-
BalMs VS TPAHCIIO3ULUA, HallpaBA€HHE KOHBEPCHUH, IIpeACcKasye-
MOCTb CEMAHTHKH), ITIpeACcTaBAeH B ctaTbe «Conversion in Germanic»
Oxford Research Encyclopaedia of Linguistics (WERNER 2022). Korau-
TUBHO-OPUEHTUPOBAHHBIE HCCA€ZOBAHUS PACCMATPUBAIOT KOHBEP-
CHIO B KOHTEKCTE€ MHTErPAllUU HEOAOTHU3MOB B A3BIKOBYIO CUCTEMY U
ux ykopenenwus (entrenchment) (SCHMID 2007).

B oredyecTBeHHOU repMaHHUCTUKE KOHBEPCUS 3aHUMAET ITPOY-
HO€ MECTO B CHCTEME OIHCAHUA HEMELKOIOo CAOBOOOpPa3oOBAHUA
HaunHasA ¢ Kaaccudeckux pabor M. /. CrenaHOBOH, B KOTOPBIX OHA
TPAKTYETCA KAK CAMOCTOATEABHBIH, «6e3adpPUKCHBIIN» c10cO6 CAOBO-
npoussoacrsa (CTEITAHOBA 1953). Teoperuueckyio 6a3y Aas aHa-
AH32 CEMAaHTUKH KOHBEPCHUBOB 3a4a€T TUIIOAOTHA CAOBOOOpasoBa-
TeAabHBbIX 3HaueHuil E. C. Kybpsakosoit (KYBPAKOBA 1981). Cyme-
CTBEHHBIH BKAQ/ B M3YYE€HHME KOHBEPCUHU KAK MCTOYHHKA ITOMOAHE-
HUS CAOBAPHOIO cOCTaBa BHeCAU UccaegoBanus E. B. Posen (PO3EH
1991; PO3EH 2000). CoBpeMeHHasA IIOAEMHKA BOKPYI CAMOTO IOHA-
TUA U TUIIOAOTHS KOHBEPCUM B T'€PMAHCKHUX A3bIKAX OOCTOATEABHO
npeacrasaeHa B paborax P. 3. Mypsacosa (MyPIACOB 2014; MYPsI-
COB 2015).

Hayunas HOBU3HA HCCA€ZOBAHUA ONPEAEAAETCA HECKOABKUMU
acriektamu. Ha marepuaae caosapsa neororusmos OWID 3a 1990—
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2020 rr. BriepBBIE MPOBEAEH KOMIIAEKCHBIH KOAHMYECTBEHHBIN U Ka-
YEeCTBEHHBIM aHAAU3 TAArOABHOH KOHBepcuu N — V ¢ Bblg€A€HUEM
AUHAMUKH T10 A€CATUAETHUM cpe3aM. COIlOCTaBAEHBI 4BA CTPYKTYP-
HO M (QYHKIIMOHAABHO Pa3AMYHBIX THIIAa KOHBEPCUH — (ppasoBasd U
I'AQroAbHas. BBIIOAHEH pa3BEpPHYTHIM aHAAU3 CAOBOOOpa30BATEADb-
HOU AKTUBHOCTH TAArOAOB googeln, twittern, instagrammen C IIO-
CTPOEHUEM AEPUBALIMOHHBIX PAJAOB U COMNOCTABAEHHEM C aHTAHUM-
CKMM A3BIKOM-UCTOYHUKOM. /lannble kopnycHoro aHaausa (DWDS,
DeReKo) 1mo3BOAMAM BBIABUTH KAHPOBBIE U CTUAUCTUYECKHE 3AKO-
HOMEPHOCTH YHOTPEOAEHUs 9TUX €AUHULI.

2. XapaKkTepHCcTHKa MaTepuaia i METOJ0B HCCA€ZOBAHH A

MarepuaromM UCCAEAO0BAHUA OCAYKUAM ABE TPYIIILI AAHHDIX.
Ilepsasa rpynmna — 36 rAaroAbHbIX HEOAOTHM3MOB U3 cAoBapsa OWID
(Leibniz-Institut fir Deutsche Sprache) 3a 1990—2020 rr., oto6pan-
HBIX I10 KPUTEPHIO «IAATOABHBIH HEOAOTU3M, OOpPa30BaHHBIN 1O MO-
aeau N — V» (OWID: URL). Bropas rpynna — okoao 30 npume-
POB $pas3soBON KOHBEPCHUH, COOpPAHHBIX M3 HEMEUKOA3bIYHBbIX MH-
TepHeT-uctouHuKoB (Die Zeit, Spiegel Online, popymer, 6a0rn) u u3
Hay4yHbIX paboT (CHEXKOBA 2016; HENTSCHEL 2016). /laa Bepu-
PUKAIMM YaCTOTHOCTH NPHUBAEKAAUCh KoprycHble ganHpie DWDS
(Digitales Worterbuch der deutschen Sprache) u DeReKo (Deutsches
Referenzkorpus) (DWDS: URL; DeReKo: URL).

HMccaegoBanne omupaeTrcsi Ha KOMIIAEKC METOJ0B, 4TO 00y-
CAOBAEHO MHOTOACIEKTHOCTbIO oObeKkTa anaamnsa. KoprycHbiii me-
TO/ IPUMEHSAACA AAA cOOpa ®MIIMPUYECKOIO MaTepUaAd U BepuPpu-
Kallud YaCcTOTHOCTU YHoTpebAeHUuss KoHBepcuBoB. ObpaileHue K
kopnycam DWDS u DeReKo 1mo3sBoAHAO HE TOABKO IIOATBEPAUTD
AAHHbIE CAOBApPeld HEOAOTU3MOB, HO U BBIABUTD ;KaHPOBOE paclipe-
AEAE€HHE KOHBEPCUBOB (ra3eTHO-NYOAMIIUCTUYECKUI CTUAD, XY05Ke-
CTBEHHAsA AUTEPATYpPaA, COLIUAAbHbBIE CETH U POPYMBI).

/lepuBaTOAOTUYECKHU METO/, UCIIOAB30BAACH JASL AHAAU3A CAO-
BOOOpPA30BATEABHON CTPYKTYPbl €AMHHI] U IOCTPOECHUS JA€pUBALIU-
OHHBIX PAJOB. DTOT METO/ BKAIOYAET BBISIBACHHE ITPOU3BOAALIEH
OCHOBBI, OIIPEAEAEHHE CAOBOOOPA30OBATEABHOIO 3HAYEHUS U OIMCA-
HHUE CAOBOOOPA30BATEABHOU NAPAAUTMbl KOHBEPCUBHOI'O TAATOAQ.

B pabore npuUMEHAAUCH CAEAYIOIIME KOHKPETHBIE IIPOLIEAYPbI
aHaAusa: (1) KoAMyecTBEHHBIM aHAAM3 — IMOACYET AOAU KOHBEPCH-
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BOB CP€AU BCEX F'AATOABHBIX HEOAOTU3MOB 110 A€CATUAETHUM CPe3aM
(1990—2000, 2000—2010, 2010—2020); (2) KayecTBEHHBIH AHAAU3
— TeMaTH4ecKass U CTUAUCTUYECKAsA MapPKUPOBAHHOCTb KOHBEPCHU-
BOB Ha OcHOBe cAoBapHbIX toMmer OWID u Duden; (3) anaans cao-
BOOOPA30BATEABHON AaKTUBHOCTH — IIO/ACYET AEPUBATOB OT KaKAO-
ro KOHBEPCUBHOIO raaroaa B kopnyce DWDS u nocrpoenune aepu-
BALIMOHHBIX PsAJOB C MOCAEAYIOUIEH MHTEpPIIpeTalUued acCUMMETpUHU
MEXAY Pas3HbIMU eJuHHLIAMU; (4) COIIOCTABUTEAbHBIM AHAAM3 —
CpaBHEHHE JE€PHUBALMOHHOIO IIOTEHIIMAaAAa KOHBEPCUBOB B HeEMeEl-
KOM M aHTAUMCKOM sA3BIKaX (Ha mpumMepe to google u googeln); (5)
(PYHKIMOHAABHDBIN aHAANU3 — OIIMCAHUE TEKCTOBBIX (PYHKLHUU Ppas3o-
BOU KOHBEPCUU (HOMHUHATUBHAsA, KOMIIPECCUBHAsA, KOT€PEHTHAas,
9KCIIpeccuBHas).

3. Pe3yAbTaThl HCCA€JOBAHHUA U UX 00CyKZeHHE

IIpu onmcannn KOHBEPCUH KaK CAOBOOOPA30BATEABHOTO CIOCO-
6a MCCAE€Z0BATEAN CTAAKUBAIOTCA C ONPEACACHHBIMU [IPOTUBOPEUHUSI-
mu. OZHO M3 HUX 3AKAIOYAETCS B OTCYTCTBHU (POPMAABHBIX MOKa3a-
TeA€H Kak HeOOXOAUMOIO YCAOBUs KOHBEPCUH, C OZHOU CTOPOHDI, U B
HEU30EKHOM ydyacTUU IpU BepOAAM3ALUM B HEMELIKOM sA3bIKE Cy(-
Purca -en (Ol = 6len), KOTOPBIH OCYIIECTBASIET HAPSAY C FPAMMATH-
4eCcKOU (MapKkep HHPUHUTHBA) U CAOBOOOPA30BATEABHYIO PYHKIIUIO, C
apyroi (MYPACOB 2014: 1472). /Ipyroe npoTuBOpevYre 3aKAI0YACTCS
B TOM, YTO IIPOU3BOJAHOE CAOBO — IIPOAYKT KOHBEPCUU — HE IIpeJ-
cTaBAsIeT cOO0OH CAOBOOOPA3OBATEABHYIO KOHCTPYKLHIO B KAACCHYE-
CKOM IIOHHUMAHHUU, U3-32 YETO HEKOTOPbIE AMHIBUCTBI OTHOCAT ®TOT
TUIl K ntiepudepun cropoobpaszosanus (FLEISCHER & BARZ 2012: 91).
ITpotuBopeunuBbIil XapakTep KOHBEPCUU AHUIIb OOOCTPHUACA CO Bpe-
MEHEM: Kak oTMeuyaeT MypscoB, B IIOCA€AHEE BpPEMs AE€PUBATOAOIH
MOABO/AT T10/ TMOHATHE KOHBEPCHUU BCe OOABIIEE KOAMYECTBO PA3HO-
poaHbIX siBAeHHE (MYPACOB 2014: 1471).

B coBpemeHHOH AepUBATOAOTHU CYHIECTBYET ABE OCHOBHBIC
TEOPETUYECKHUE PAMKH JAs ONUCAHUA KOHBepcUuu. CTOPOHHUKHU HY-
Aesoni gepuBanum (Nullableitung) paccmarpuBaior KoHBepcHio Kak
apPUKCAABHBIU CIIOCOO € HYAEBBIM CAOBOOOPA3OBATEABHBIM MOP-
POM, IIOCKOABKY KOHBEPCHA COXPAHAET APIryMEHTHYIO CTPYKTYpPY
npousBosied ocHoBbl. CTopoHHMKU TpaHcniosuuuu (Wortarten-
wechsel) mogdyepkuBaoT OTCyTCTBHE (POPMAABHOTIO IMOKA3ATEASd U
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paccMaTpUBAIOT KOHBEPCHUIO KAaK CMHTAKCHUYECKUM MEXaHHU3M CMEHBI
qactu peun (VOGEL 1996: 87-98). B nacrosmieli cratbe Mbl HpH-
A€PKUBAEMCS KOMIIPOMUCCHOH TTO3ULIMU: KOHBEPCUS — 9TO O0COOBIN
TUII CAOBOOOPA30BaHMA, 3aHUMAIOMINN ITPOMEKYTOYHOE TTONOKEHHUE
MeKAY MOPPOAOTHYECKON JepUBALlUEeH U CHHTAKCUYECKOH TPAHCIIO-
supuei (NOLDA 2012: 50-55).

C ceMaHTUYECKOU TOYKH 3PEHUA, CPeAU KOHBEPCUBOB Bbl/e-
ASIOTCA 4Ba OCHOBHBIX THITA. 1 PaHCIO3UIIMOHHAA KOHBEPCHUSA Ipea-
cTaBAsgeT coOOM CMEHy KaTerOpHUaAbHOU IMPHUHAJAEKHOCTH 6e3 u3-
MEHEHHUs KaTerOPHaAbHOM CeMaHTHKH, Kak B mnape laufen — das
Laufen (mponjeccyaapHoCTh coxpansercs). IIpeackazyemocts ceman-
TUKH 3J€Chb MAaKCUMaAbHA. MoAMPUKATMOHHAA KOHBEPCUS XapaKTe-
PU3YETCs MOABAEHHEM HOBOTO A€KCHYECKOTO 3HAYEHUSA, KaK B IIPHU-
Mepax st} — silen («geaarp cragkum») mam Wasser — widssern
(«IloAMBATb BOAOW»). 34€Cb CEMAHTUYECKUH CABUI MEHEE IIpe/cKa-
3YEM N MOXET BKAIOYATb MHCTPYMECHTAADBHbBIC, PE3YABTATHUBHbBIC, AO-
KaTUBHBIC U APyTrHe KOMIIOHEHTHI. /[Asl rAaroAbHON KOHBepcuu N —
V xapakTepeH HpeuMyHeCTBEHHO MOAMPUKALUOHHBIN THII, TOTJa
KaK JAA CyOCTAHTHUBAIIUU TAQTOAOB M IIPUAAQTaTEABHBIX — TPAHCIIO-
3UILMOHHBINA. DTO pa3sAHMYNE BAKHO YYUTHIBATH ITPU AHAAU3E CEMaAH-
TUKU HeoAoTusmoB (EICHINGER 2000: 201-205).

®paszoBoe croBoobpaszosanue (phrasale Wortbildung) oxsarsi-
BaeT CrocoObl CO34aHUA HOBBIX CAOB Ha 0a3e CHHTAKCMYECKUX KOH-
CTPYKLIMU (CAOBOCOYETAHUU U IIpeJAOKeHuN). B pamkax ¢ppasosoro
CAOBOOOPA30BAHUA PA3AUYAIOT TPU OCHOBHBIX ITOABHJA: Ppa3oBoe
croBocaokeHue (phrasale Komposition), ¢pasoBas aepusanus
(phrasale Derivation), a Takxe ¢ppazoBasa kousepcus (phrasale Kon-
version). ®pazoBas KoHBepcHUA mpeAcTaBAsgeT coboit cybcraHTHBa-
LU0 CHHTAKCHUYECKOU KOHCTpyKumu 6e3 gobaBAaeHUA aPpPUKCOB
(LAWRENZ 2006).

ITpoaykTbl (pasoBoll KOHBEPCHUU CTPYKTYPHO HEOAHOPOAHDI,
oAHaKo 0obAazaoT psAsoM obmmx npuzHakoB. K Takum npusHakam
OTHOCATCA: HAIIUCAaHUE 4epe3 AePUC UAU CAUTHO (peke), Kak B IPH-
mepax dieses Was-wdre-geworden-Wenn nau ein Wolltemalundkonn-
tenicht; Bapbupylojeecsa HalMMCAHNUE YACTEH peuMd C MAACHBKOH HUAU
6oabpmoii 6ykBbl (cp.: das Sich-Verstecken-Wollen); msomopdpusm
CUHTAKCUYECKOH CTPYKTYpPbl, HPU KOTOPOM IOCAE€AOBATEABHOCTD
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KOMIIOHEHTOB B CAOBE€ B TOYHOCTH COOTBETCTBYET MOCAEAOBATEABHO-
CTH CAOB B HCXOAHOW CHHTAKCHMYECKOW KOHCTPYKIWU; IpaMMaTHYe-
CKHMH cpeaHUH pog Bcex nogobueix eaunut (cp.: Und Gotti heilig will
gerade ein Nun-aber-gute-Nacht sagen); Haanane ¢paexcuil nagesxka u
4rcAa, HarpuMep: eine breite Woge des nationalen Wir-sind-wieder-
Wers, Thre Derzufallwollteessohabens (CHEKKOBA 2016).

®dpazoBble AEPUBATHI TAKOTO POJAA MOTYT OCYIIECTBAATH PAa3HO-
obpasHble CMHTAKCHYECKHE (PYHKIUU U COIPOBOKAATHCA OIIPEAEAC-
HUAMH, Kak 1 Aloboe mMsa cymectBuTeAbHOE (cp.: fir mich ist das
standige sich-Beklagen-tiber-alles die typisch deutsche Eigenschaft
schlechthin; aus dem Rahmen des totalen Seid-nett-zueinander
fallen).

OcHoBHbIMU OCOOGEHHOCTAMH yrioTpebAaeHus ¢GpasoBbIX KOH-
BEPCHUBOB ABAAIOTCA MX OKKA3MOHAABHBIM XapaKTep M IPHUHAAACK-
HOCTb IPEUMYLIECTBEHHO K IucbMeHHOU peun (HENTSCHEL 2016:
13). IIpu sTom oHn obAagal0T MMPOKUM PYHKIHMOHAABHBIM ITOTEH-
nnaroM. HomuHaTHBHAA (PYHKUHA IMO3BOASET 00O3HAYATH CAOK-
Hble, TPYAHO BepbaAusyemble HHBIM criocoboM cutyanuu. Komrpec-
cUBHasA PYHKOUA 06€CIIeYnBAET CBEPTHIBAHUE LIEAOTO ITPEANOKECHUS
AU CAOBOCOYETAHUA B OAHY AEKCHUYECKYIO eamHHIly. KorepeHnTtHas
PYHKLIUA CAYKUT AAA obecriedeHus CBA3HOCTH TeKCTa (aHadopude-
CKHMe OTCBhIAKH), Kak B npumepe: An Halloween gehen die Kinder
von Tir zu Tiur und verlangen Stiles oder Saures. Aber das ,,von-
Tir-zu-Tur-Gehen® gefillt nicht allen. 9kcnpeccuBnas QyHKLIUA
pearn3yeTcs 3a c4eT HeOOBIYHON BHEIIHEH pOPMBI, KOTOpasi CO34a€T
CTUAUCTUYECKUU 9PPEKT, 4aCTO UPOHUUYECKUH UAU TOAEMUYECKHUU.
HccaegoBarean 1moAg4epKUBAIOT BBICOKUM CTUAMCTHYECKUN IIOTEH-
IMaA IIPOAYKTOB (PPa3oBOH KOHBEPCHHU, ONPEACAAECMBIH DKCIIPEC-
CUBHOCTBIO UX BHelHel ¢popmbl (CHEKKOBA 2016: 306).

/JAsl IpOBEPKHM BBIBOAOB O MPOAYKTUBHOCTHM U HHTETPALIUU
KOHBEPCHUBOB OBIA MIPOBEAEH AOMOAHUTEABHBIH KOPIYCHBIH aHAAU3
C HCIIOAB30BAHUEM JOCTYIIHBIX MHCTpymMeHTOoB DWDS 1u uyactuuno
DeReKo. AHaAu3 NO3BOAUA BBIABUTDL B KOPIYyCAX 3HAYUTEABHOE KO-
AHUYECTBO IpUMEPOB PppasoBoil koHsepcuu. Obmiee uncao ynorpeb-
AE€HUH HEBEAMKO: KaKAbli KOHKPETHbIUM IPUBEAECHHbIU BbILIE ITPU-
Mep BcTpeuaercsa 1-2 pasa 3a gecarunaerue. OZHaAKO KOpHOYC AEMOH-
CTPUPYET 3HAYUTEABHOE KOAUYECTBO THUIIOB A€pPUBATOB. THUIIOAOTH-
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YECKH CpeJu HUX AOMUHUPYIOT AeducHbie obpaszoBanusa (0Koro 95%
BBIOOPKH), TIpeACTAaBACHHBIE CyOCTaHTUBALIMENH: IIpPeANMKATHBHBIX
KoHcTpykuui (Sich-Verstecken-Wollen), npeaoKHO-MMEHHBIX T'PYIIT
(von-Tir-zu-Tur-Gehen), croxubIX TIpegrokeHnd w1 Kaume (Was-
ware-geworden-Wenn, Wir-sind-wieder-Wer). Cautnbie obpasoBa-
nusa (Wolltemalundkonntenicht) eanmnuunsl B cay:kaT Mapkepom
WH/ANBUAYAABHO-aBTOPCKON A3BIKOBOM UTPBHI.

®paszoBble KOHBEPCHUBBI JAEMOHCTPHPYIOT, B OCHOBHOM, Kade-
CTBEHHYIO AMHAMUKY pa3Butusa. Tak, B 1990—2000 rr. BeIABAEHBI
€AVHUYIHbIE KOHBEPCHUBBI, UCIOAB3YEMBIEC ITPEUMYIIECTBEHHO B AH-
TepPaTyYPHBIX OUTATAX HAU MOAHTHYeCKHUX Kaume. 2000—2010 rr.
XapaKTEPHU3YIOTCA POCTOM MOAOOHBIX OOpa3oBAaHUU B TASHIIEBBIX
JKypHaaax u Ha MHTepHeT-PopymMax, B UX UYHUCAE IMOABAAIOTCH aH-
TAMLU3MBI, BCTpoeHHble BO ¢paspl. B 2010—2020 rr. ¢ppasosbie
KOHBEPCHUBBI AaKTUBHO U Pa3HOOOPA3HO HUCIIOAB3YVIOTCA B COLIUAAB-
HBIX CETX.

Ha ¢one orpaHndeHHON, NPEUMYIIECTBEHHO OKKAa3MOHAABHOU
IPOAYKTUBHOCTH (PPa30BONl KOHBEPCHUH TAATOABHASI KOHBEPCUSA IO
MozeAn N — V obHapy:KHUBaeT CymecTBeHHO OoAee BBIPAKEHHYIO
AWUHAMUKY ¥ aKTUBHO Y4aCTBYET B IIOIIOAHEHHH CAOBAPHOTO COCTaBA
nocaeguux gecatureruin (KLOSA-KUCKELHAUS & WOLFER 2023).
PesyAbTaThl KOAMYECTBEHHOTO aHaAuza marepuara OWID csuge-
TEABCTBYIOT O CYIIECTBEHHOM M YCTOHYHUBOM POCTE MPOAYKTUBHOCTH
paccMarpusBaemoit Mogeau. B nepuog 1990—2000 rr. goas raaro-
AoB N — V cpeau BCeX rAaroAbHBIX HEOAOTHU3MOB cocTaBAsiAa 10 %.
B 2000—2010 rr. sToT nmokasareab Boipoc 40 25%, a B 2010—2020
rr. mpeBbICUA 33%. Taknum obpazom, HaunHas ¢ 2000-x rr. Mogeab N
— V Z0rOHSAET, a 3aTEM U ONEePEKA€T MHOTHE aPpPUKCANBHBIE CITOCO-
6b1 10 J0AE€ HOBOOOPA3OBAHUM.

IToAaydyennble gaHHBIE TTO3BOAAIOT GOA€e YEeTKO OOO3HAYMUTH 3a-
KOHOMEPHOCTH, CTOSIME 32 9TUM pocToM. lludposas pesoronusa u
COINYTCTBYIOIIUI MPUTOK aHTAULIM3MOB CO34aAd OAArONpUATHYIO Cpe-
Ay AASL aKTUBU3ALUM UIMEHHO KOHBEPCUBHOU MOJEAU, KOTOpPas OKasa-
Aacb HauboAee DKOHOMHBIM CI1IoCO60M BepbaAu3aluy HOBBIX PeaAuid.
Ecan B 1990-e rr. gomuHupoBana npedpukcauusa Kak criocob obpaso-
BAaHHS I'AQrOAOB OT 3aMMCTBOBAHHBIX OCcHOB, TO B 2000-e¢ 1 2010-e rr.
KOHKYPEHIIUIO €l HAaYMHAET COCTABASITb YHCTas KOHBEPCUs, HE Tpe-
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Oyroas AOINOAHUTEABHBIX CAOBOOOPA30BaTEAbHBIX CPE/CTB.

AHaAM3 TIPOUCXOKACHUA MPOU3BOAAIINX OCHOB BBIABHA CAE-
ayomue teHgeHuun. B 1990-e rr. aHramiickue 3auMCTBOBAHHUSA CO-
craBAAAU 33% nponsBogamux ocHOB. [Tocae 2000 r. ux g0As pesko
BO3pacTaeT U yAEpKUBAETCA Ha ypoBHe 64-68% B mocaeayromjue
ABa JAECATUAETHA. ITO O3HAYAET, YTO KOHBEPCHsA BBICTYIIAET He
TOABKO KaK «BHYTPEHHUI» CAOBOOOPA3OBATEAbHBIH pecypc, HO U
KaK ME€XaHU3M MOPPOAOrHYECKON aJanTaluy 3aMMCTBOBAHHOMN A€K-
CUKH, IIpEKAe BCEro u3 chep UUPpoBOU KOMMYHUKauuu u HMHutep-
HET-KYABTYPBI.

Ocob0r0 BHUMaHHA 3aCAYKHBAET YaCTOTHOCTH Bepbaansanmu
HMEH COOCTBEHHDBIX — HE TOABKO paMUAMI, HO U HazBaHuii MHTEp-
HET-PECYPCOB, MPOTPAMMHBIX IMPOAYKTOB, MPUAOKEHUN: facetimen
(or Facelime — mnporpamma JAasi BHAEO3BOHKOB), merkeln (ot
Merkel — ¢pamurusa kanumaepa), parshippen (or Parship — cepsuc
sHakoMctB), tindern (ot Tinder — el THHT-ITPUAOKEHHE).

AnaAn3 coOpaHHOrO MaTepHUaAa IMMO3BOASAET ONPEAEAUTb CTUAU-
CTUYECKYI0 MAapKHUPOBAHHOCTb OTCYOCTAHTUBHBIX T'AArOAOB I110406-
HOTO POJa: OHM, KaK IIPABUAO, BECbMA aKTUBHO 00pasyloTcs U yIo-
TPEOAAIOTCS UMEHHO B pasropopHoil peumn (IOIIKOBA 2005: 134).
Ognako B paccmMatpuBaeMoy BbIOOPKE TaKHUE NPUMEPDI 3aPUKCUPO-
BaHbl B HE3HAYUTEABHOM KOAHUYECTBE, ITOCKOABKY MCTOYHHUKOM Ma-
TepUaAd IOCAYKHUA cAOBapb HeoAorusmos OWID, B To Bpems Kak
COOCTBEHHO Pa3roBOpHas KOHBEPCHBHAsA AEKCHUKA, OCTAIOWIAACA B
30HE OKKAa3MOHAABHOTO YHNOTpeOAEHM:A, CAOBAPDHOM (PUKCALIMH, KAK
IIPaBUAO, elje He NoAydaeT. HecKOAbKO TAaroAos conpoBoOKAAIOTCA
IIOMETOHN «pasroBopHbIii» (umgangssprachlich): containern ‘z06wI-
BaTh IPOAYKTBI M3 KOHTeHHepow’, schrotten ‘paspymars’, hartzen
‘moayuars 1nocobue Hartz IV'. K npodeccnonarbHOMY Kaprony
(Fachjargon) npunazaaesxkart chippen ‘perucrpuposarhb, YMIIHPOBATD’
U stromern ‘e3gUTh Ha ®AEKTpoMobuAe’. OCTarbHBIE €AUHHIIBI AB-
AIOTCA 0611eynIOTPEeOUTEABHBIMHU.

ITozaBasioniee GOABIIMHCTBO ITPOAHAAM3UPOBAHHBIX T'AArOAOB
00A2/21I0T BBICOKOM CTEIEHBIO CAOBOOOPA30BATEABHOM AKTUBHOCTH.
Omna nposBasgercs B oOpasoBaHUU OT UX OCHOB HOBBIX IIPOHU3BOJ-
HBIX 110 PA3AHYHBIM CAOBOOOPA30BATEABHBIM MOJEAAM, 110 CAOBOOO-
Pa30BATEABHBIM TPAEKTOPHUAM, XaPaKTEPHBIM JAAA HEMEIKOTO S3bI-
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Ka, YTO CBUAETEABCTBYET 00 UX YBEPEHHOM BXOKJAEHHUU B A3BIKOBYIO
cucremy (KLOSA-KUCKELHAUS 2019: 114).

JAst HOATBEPKAEHUSA 9TOTO Te3uca Ha ocHoBe AaHHbIX DWDS n
OWID 6biAuM IOCTPOEHBI JA€PHUBALMOHHBIE PAABI AAS HU3y4a€MbBIX
I'AQrOABHBIX KOHBEPCHUBOB. CAOBOOOPA30BATEABHBIM PsJ TAAroaa
twittern AEMOHCTPUPYET CaMYI0 Pa3BETBACHHYIO JA€PUBALIMOHHYIO
ceTb: antwittern, austwittern, betwittern, ertwittern, durchtwittern,
fremdtwittern, herantwittern, heraustwittern, herubertwittern, her-
umtwittern, hinaustwittern, lostwittern, mittwittern, vertwittern,
wegtwittern. Kpome Toro, ot twittern obpasyiorca cyObCTaHTUBHBIE
aepusarel Getwitter, Twitterei, Twitterer, a TakKe KOHTAMHUHAHT
Twitteratur (Twitter + Literatur). Takum o6pazom, 1o JgaHHBIM
npusAekaembix ucrounukos (DWDS: URL; OWID: URL), aepusa-
LIMOHHBIN ps/ TAAroAa twittern HacuutsiBaeT 22 eguHuibl. OT raa-
roaa klicken obpasyercsa 10 npepurcarbubix gepusaros: anklicken,
durchklicken, einklicken, herumklicken, hineinklicken, reinklicken,
verklicken, wegklicken, weiterklicken. I'naroa googeln obpasyer psig
13 9 9KCOAMLHUTHBIX JePHUBATOB C npesepbamu: ausgoogeln, herum-
googeln, hinterhergoogeln, nachgoogeln, weitergoogeln, ergoogeln,
vergoogeln, a Takxke ¢ gBymsa cybctanTuBHbIMU gepuBatamu Gegoo-
gel, Googelei. I'aaroas! instagrammen u gendern CHHUKAIOT CAOBO-
06pa3oBaTEABHYIO MPOAYKTUBHOCTb A0 5 ®AeMeHTOB. /lAs TAaroaa
instagrammen xapakTepHbl cypPpurcarbHpie obpazoBanus: Insta-
grammer, Instagrammerei, instagrammbar, instagrammabel, insta-
grammig, AAd gendern, HAMOPTUB, YKCIIAULIUTHBIC ACPUBATHI C IIpe-
Bepbamu: durchgendern, kaputtgendern, rumgendern, weg-
gendern, entgendern. OnpegeAeHHYIO 4€pPUBALIMOHHYIO AKTHUBHOCTD
AEMOHCTPHUpPYET Tak:ke raaroAn gaucken: Gauckung, durchgaucken,
rausgaucken, weggaucken (4 saemenrta). OCTarbHbBIE TAATOABI (tex-
ten, riestern, stromern, wischen, merkeln, kiten, simsen, parshippen,
youtuben, helikoptern, netzen, schottern, voipen, skypen, contai-
nern, hartzen, ritzen) NpoABAAIOT HE3BHAYUTEABHYIO AU €JUHHUIHYIO
CAOBOOOpPa30BaTEABHYIO AKTUBHOCTD (0T 1 40 3 aepuBatos).

IIpuBesennsle psAAbl OOHAPYKUBAIOT 3aMETHYIO ACUMMETPHIO,
U HE TOABKO KoamdecTBeHHYI0. I'Aaroast klicken n gendern o6pasy-
I0T UCKAIOYUTEABHO IpeBepbaAbHBIE PsAABI, TOTJA KAK Y Instagram-
men npeobaasaoT cypPurcarbabie oOpazoBanusd, a y twittern, goo-
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geln n gaucken npescraBaeH CMEMIAHHBIA THIL. DTO pa3AHMYHE HE
cayqaiiHo. Eamnmna twittern ob6o3HayaeT KOMMYHHKATHBHYIO Jes-
TEABHOCTb, CEMAHTHYECKH OAM3KYIO FAQroAaM TOBOPEHU:A, KOTOPbIE
TPaAULIMOHHO 0OA2ZAIOT BBICOKOU IpeBepO-TIpOAYKTUBHOCTBIO (Cp.:
sagen —> ansagen, aussagen, hersagen, versagen u T. 4.) (FLEISCHER
& BARZ 2012: 410). I'naroa instagrammen, HalpoTus, HeceT boaee
CneMPUIIMPOBAHHOE 3HAYEHHE Pa3MellaTb BU3YAAbHBIM KOHTEHT
(B Instagram)’, 4TO OrpaHUYHUBAET KPYI BO3MOJKHBIX ITpeBepOarb-
HBIX MoZuPUKAIINH. B Koprryce Takue npumeps! egnHndHbl (nachin-
stagrammen). Yactb ¢popM B IIPUBEAEHHBIX psAJaX HOCUT OKKa3HO-
HaAbHBINA XapakTep (heribertwittern, instagrammig), Torsa Kak Apy-
rue (ausgoogeln, Googelel, Twitterer) 3apuKCHpPOBaHBI B KOPIYCHBIX
HCTOYHHUKAX U PYHKIIUOHUPYIOT HOAEE PETYASAPHO.

IlerecoobpasHO OTMETHTb, YTO B AHTAHMCKOM 3BIKE, OTKYJa
3aMMCTBOBAHBI IIPOU3BO/AIINE OCHOBBI, HAIIPUMEP, OT to google BO3-
MOsKHBI AnIIb googling, googled, googler — kpaiine orpannyeHHsIN
pa4 (Bcero 3—-4 popmbl, HE CUMTAA AHAAMTHYECKHUX KOHCTPYKLIUM)
(COCA). B HeMenKOM A3BIKE TOT K€ KOpeHb gaeT He meHee 10 aepu-
BaTOB (BKAIOYAS NPEPUKCANBHBIE TAATOABI M CYOCTAaHTHBBI C *-e1*).
9TO HArAsIZIHO HUAAIOCTPUPYET Te3uC 006 aZallTUBHOM IIOTEHLIMAAE
HEMEIIKOTO CAOBOOOPA30BAHMA: 3aMMCTBOBAHHOE CAOBO HE ITPOCTO
INPUHUMAETCA, HO AaKTUBHO BKAIOYAETCA B MPOAYKTUBHBIE CAOBOOO-
pasoBaTEAbHBIC IMAPAAUTMbI HEMEIIKOTO A3bIKA, MHOTOKPATHO pac-
WIHAPsIsi CBOH JepuBalUOHHBIA 1oteHnuar (ONYSKO 2007; KLOSA-
KUCKELHAUS 2019).

OT€eAbHOrO BHUMAHUA 3ACAYKHMBAET IrpyIa 4€OHUMOB — IAa-
roAOB, 00pa3oBaHHBIX OT PAMUAUI U3BECTHBIX OAUTHYECKUX €S-
TeAed. 9Ta noArpynia ocob€HHO MHTEpPECHAa TEM, YTO B HEH KOH-
BEPCUA BBIIIOAHAET OAHOBPEMEHHO HOMMHATUBHYIO U OLI€HOYHYIO
PYHKIUIO: pAMUAUA CTAHOBUTCA CBEPHYTOM XapaKTEPUCTUKOH TH-
MMOBOro IIOBeJAEeHUsi C HeraTuBHOW KoHHOoTanuen  (KLOSA-
KUCKELHAUS 2019). B nHameii Bpibopke npeAcTaBACHBI TPU ACOHU-
ma: merkeln (ot pamuanm 6siBIIETO KaHOAEpAa AHTEABI MepKeAb —
‘MeAAUTb, n3beraTb pemeHuit’), riestern (OT UMEeHU OBIBIIETO MHUHHU-

crpa Tpy4a B. Pucrepa — ‘oTKAaApiBaTh ACHBIM HA IEHCHOHHBIN
naaH  Riester-Rente’), a rtawke gaucken (or ¢ammann sKc-
npesugenta OPI' M. 'ayka — ‘npoBepsats Koro-anbo Ha mnpesmer
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pabotsl Ha opransl rocygapcrsennoit 6esonacnocru I'/IP’). ITog06-
HbI€ €AUHHIIBI OCTAIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO OKKa3HMOHAAbHBIMU. Pe-
PrexcuBHbIe yriorpebaennsa — sie merkelt sich durch die Debatte
(DWDS: URL) — 11okasbiBaloT, 4YTO OTAEAbHBIE AEOHUMbBI YCIIEBAIOT
npuobperarb U cCOOCTBEHHYIO CAOBOOOPA30BATEABHYIO M CUHTAKCH-
YECKYI0 aKTHUBHOCTbD.

/A 7aHHOTO THIIAa KOHBEPCUBOB TaKKe ObIA TPOBEAEH AOMOA-
HUTEAbHBbINH KoprycHbld aHaaus (DWDS: URL; DeReKo: URL).
/laHHble o TpeM nokasaTeAbHBIM eAuHHUIaM 3a nepuog 2010—2024
IT. (HOpMUpOBaHHas dYacrora Ha 1 MAH caoBoynoTpeOAeHMI B
IMICbMEHHBIX KOPITyCaX) CBUAETEABCTBYIOT O CAEAYIOIIEM.

Yacrorta ynorpebaenusa googeln Boipocaa ¢ 2,1 8 2010—2014
rr. 10 4,2 B 2020—2024 rr., uTO cocraBaseT npupoct 100%. Yacrora
twittern yBeanmduraco ¢ 1,8 a0 5,1 (mpupocr 183%). Haubonree gpa-
MaTHYeCKUil pocTt gemoncrpupyer whatsappen: ¢ 0,2 a0 3,8 (npwm-
poct 1800%). Ilpu »TOM Ba’kHO OTMETHTB, 4TO JAAA whatsappen
HavYaAbHBIN 1OKa3aTeAb (0,2) 6AU30K K HYAIO, YTO AE€AQET €T0 CTaTH-
CTUYECKU HAaUMEHeEe Ha/JeKHbIM, OZHAKO o0las TEHAEHLUA K POCTY
b6ecciopHa. B raseTHbIX TEKCTaX YaCTOTHOCTb OCTAETCA HEBBICOKOU
(okoAo 0,5 Ha MAH), 4TO HOATBEPKAAET TE3UC O CTUAMCTUYECKOU
MapKHPOBAHHOCTH MHOTUX KOHBEPCUBOB KaK pPa3rOBOPHBIX €/AH-
HUL.

YTo KacaeTcs KaHPOBOTO pacHpeseAeHUs, TO KOPITyCHbIE JaH-
HbI€ MTOKA3bIBAIOT, YTO B Ta3€THO-NYOAMIIMCTHYECKOM CTHAE IPeod-
AQJaIOT y3yaAbHbIE KOHBEPCHUBHI (googeln, twittern), B Xygo:xKe-
CTBEHHOH AHUTEPAType BCTPEYAIOTCA €JUHHUYHbIE BKPAIIACHUA, Yalle
B IIPAMOU pevu IepcoHakeu. B conmaabHbIX ceTAX U popyMax (1o
AAHHBIM CyOKOPIIyCOB) HabOAIOZAE€TCA MAKCUMAAbHAs 4aCTOTHOCTb U
NOsABACHHUE OKKa3noHaAbHBIX popMm (herumgoogeln, durchtwittern).
Takum obpasom, raaroabHas kousepcuss N — V geMOHCTpUpPYET He
TOABKO KOAMYECTBEHHBIH POCT YaCTOTHOCTH, HO U (YHKIITMOHAABHOE
PaccAOeHHeE: y3yaabHbIE KOHBEPCHUBBI OOCAYKUBAIOT IyOAUIIUCTHYE-
CKYI0 cpepy, TOorga Kak A€PUBALIMOHHASL AKTUBHOCTD (IIpepUKCAAD-
Hbl€ OKKAa3UOHAAU3MbI) cOCpegoToueHa B HepopmarbHOM M HTEpHET-
AUCKypce. ITO pa3sAUuUE MOATBEPKAAET FHIIOTE3Y O IEPEXOAE KOH-
BEPCUHU U3 NEPUPEPUINHOTO B CUCTEMHO 3HAUYUMBII CAOBOOOpas3oBa-
TEABHBIN CITOCO0.
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4. 3akAl0oueHHE

IIpoBegeHHOE UCCAEAOBAHUE TTO3BOASIET CPOPMYAUPOBATH CAE-
AyIOIIHE BBIBO/ABI O KAUYECTBEHHBIX U KOAWYECTBEHHBIX XapaKTepH-
CTUKAX KOHBEPCHUU KaK CAOBOOOpPa3oBaTEABHOIrO criocoba B coBpe-
MEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE.

B coBpemeHHOU HEMEUKOH A€pUBATOAOTHH HAOAIOAAETCA YCTOM-
yuBas TEHACHUUA K PACHIMPUTEABHOMY TOAKOBAHUIO TEPMUHA KOHGEp-
cuA: IO HETO MOABOAUTCS BCE OOABIIE PA3HOPOAHBIX SIBAEHUH — OT
cyOGcTaHTUBAUMM UHPUHUTUBA A0 GPa3soBOH KOHBEPCUH MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIX CMHTAKCMYECKUX KOHCTPYKLUU. DTO CBUAETEABCTBYET KaK O
TEPMHUHOAOTHIECKON THOKOCTH, TaK M O PEAABHOM PACHIMPEHHUH TTPO-
AYKTHUBHBIX 30H JAHHOTO CAOBOOOPA30BATEABHOTO CITOCO0a.

Jannbie 110 Bbibopke OWID AeMOHCTPUPYIOT IOCAEAO0BATEAD-
HO€ YBEAMYEHHE JOAM KOHBEPCHUBHBIX T'AArOAOB B OOIIEM IOTOKE
HEOAOTU3MOB. ITO TMO3BOASIET KBAAUPULIMPOBATH KOHBEPCHIO IO
mozean N — V Kak ogHy U3 BeAyIIUX TEHAEHIUH B 0OAACTH TAa-
TOABHOTO CAOBOOOPA30BAaHUA MOCAEAHUX AecATUAeTHH. Llnpposas
PEBOAIOLINA M CONYTCTBYIOIIUU HPUTOK aHIAHUIIU3MOB CO3/4aAd OAaa-
TOIIPUATHYIO CpPeAy AAsl aKTUBU3AlIMU UMEHHO KOHBEPCUBHOUN MO-
A€AN. SHAUYUTEAbHAS AOASA AHTAHUIIU3MOB CpeAu MPOU3BOAALINX OC-
HOB CBHU/ETEABCTBYET O TOM, YTO KOHBEPCH: BBICTYIIAE€T HE TOABKO
KaK «BHYTPEHHUIH» CAOBOOOPA30OBATEABHBIH pECypc, HO U KaK MeXa-
HU3M MOPPOAOTHMYECKOH ajalTalud 3aUMCTBOBAHHOH AEKCHKH,
npexge Bcero u3 cpep UUPpoBoll KomMmyHukanuu u HMHrepHert-
KYABTYPBL.

Bbicokas gepuBallMOHHAsA aKTUBHOCTb AHAAU3UPYEMbBIX IAAro-
AOB (pa3BETBAEHHbIE CAOBOOOpPA30BATEAbHbBIE PAAbI C CYPPUKCAMH,
npepepbaMu, KOHTaMHUHALUEH) CBUAETEABCTBYET 00O HUX IHPOYHOM
BXOKAEHUU B CHUCTEMY HEMELKOIO A3bIKA. ACUMMETPHUs J€epUBaALIU-
OHHBIX PAAOB OODBACHAETCA CEMAHTUKOU 0GA30BBIX TAATOAOB: KOMMY-
HUKATUBHBIC TAAQTrOABI TPAJAMLMOHHO 00AQZAIOT BBICOKOH ITpeBepb-
HPOAYKTUBHOCTbIO. CpaBHEHHUE € AHTAUHCKUM A3BIKOM-UCTOYHUKOM
IIOKA3bIBAET, YTO HEMELKOE CAOBOOOPA3OBAHUE 3HAYUTEABHO pac-
HIUpPsAET A€PUBALMOHHBIN IOTEHIUAA 3aUMCTBOBAHUM, aganTUpPYs
HX K CBOUM ITPOAYKTHUBHBIM MOJAEASIM.

@dpaszoBasd U rAaroAbHasi KOHBEPCUSA B COBPEMEHHOM HEMELIKOM
A3bIKe OOHAPY/KMUBAIOT MPUHIUIIMAABHO Pa3Hble KOMMYHUKATHBHBIE
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npoduau. Gpazosass KOHBEPCUA HOCUT ITPEUMYIIECTBEHHO OKKA3HO-
HAABHBIM XapaKTEP U PEAAU3YETCA TAABHBIM OOpa3oM B IMHUCbMEHHOM
peun; ee eAUHULBI OPOPMASAIOTCA Yepe3 AePrUC UAU CAUTHO, UMEIOT
CpeAHUIl PO U BBIIOAHAIOT PsiJ TEKCTOBBIX (PYHKIIUHM — HOMMHA-
TUBHYIO, KOMIIPECCHBHYIO, KOT€PEHTHYI0O U ®KcIpeccuBHylo. I'Aa-
rOABHasA KOHBepcus 1o modean N — V, HallpOTHB, TATOTEET K pas-
TOBOPHOMY Y3yCy, ZEMOHCTPUPYET YCTOWYUBBIA POCT NPOAYKTUBHO-
CTH U BBICOKYIO CAOBOOOPA30BATEABHYIO aKTHBHOCTb, BBICTYIIAsA OC-
HOBHBIM MEXaHU3MOM BepOaAU3aiui HOBBIX ITUPPOBBIX PEANHH.

IToAydeHHBIE PE3YABTATHI MO3BOAAIOT PacCMAaTPUBATHh KOHBEP-
CHI0 KaK OJWH M3 BEAYLIUX CIIOCOOOB COBPEMEHHOIO HEMEIIKOTO
croBoobpaszoBanuA: mogeab N — V ycroilunBo HapaumjupaeT MHpo-
AYKTUBHOCTb M O0ecrie4ynBaeT OCHOBHOU KaHaA BepOaAbHOW ajam-
TalJUM 3aUMCTBOBAHHOU AEKCHKH, TOTJa Kak ¢pasoBas KOHBEPCHA,
OCTaBasICh B 30HE OKKA3UOHAABHOI0, 000TAIIAET apCEHAA TEKCTOBBIX
U CTUAMCTUYECKUX CPEACTB IMHUCbMEHHOro AucKypca. /laapHeiinee
HU3y4€HUE JAHHOI'O CAOBOOOPA30BATEABHOIO CIOCOOA NPEACTABASET-
CA NPOAYKTUBHBIM B HECKOABKUX HAIIPABAEHUAX — KOPIIYCHOE
paclmimpeHue Marepuara 3a CYe€T Pas3rOBOPHBIX U HUHTEPHET-
UCTOYHHUKOB, COLUMOAMHIBHCTUYECKAA gUPPepeHuranusa 110 BO3-
paCTHI)IM " HpO(I)GCCI/IOHa]\I)HI)IM prnHaM HOCHTC]\CPI, d TaKKE MO-
HUTOPUHI HOBBIX KOHBEPCHBHBIX 0O0pa3oBaHUH, MOABAAIOMINXCA
BCA€/, 32 HOBBIMU LTUPPOBBIMU CEPBUCAMU U IIAATPOPMAMHU.
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Olga A. Orlova
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Conversion as a Productive Means of German Word Formation:
Structural-Semantic Characteristics and Dynamics of Productivity
Conversion as a means of word formation without the use of special affixes
has traditionally been regarded as a peripheral phenomenon in German der-
ivational morphology. This is due to the absence of formal markers and the
difficulty of distinguishing it from zero suffixation and syntactic transposition.
In recent decades, however, a significant increase has been observed in lexical
innovations formed according to conversional patterns, which calls for a re-
consideration of established views on the productivity of this process. Two
types of conversion are of particular interest: phrasal conversion (the substan-
tivization of word combinations and sentences) and verbal conversion accord-
ing to the N — V model, each of which is characterized by its own structural,
semantic, and functional parameters. Accordingly, the aim of this study is to
identify the structural-semantic features of phrasal and verbal conversion and
to determine the dynamics of the productivity of the N — V model on the
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basis of neologisms from recent decades. The study relies on corpus-based
and derivational methods. The material includes verbal neologisms from spe-
cialized dictionaries, as well as new formations drawn from German maga-
zines and electronic sources. Quantitative and qualitative analysis, along with
an analysis of word-formational activity, were employed. The results show
that phrasal conversion is occasional in nature, tends to occur in written dis-
course, and performs nominative, compressive, cohesive, and expressive
functions. Verbal N — V conversion, by contrast, demonstrates a steady in-
crease in productivity; a significant proportion of its base forms consists of
Anglicisms. Thematic specialization of this model has also been identified
(web communication, sport, ecology). Many conversional verbs form exten-
sive derivational series, which confirms their integration into the German
word-formation system. It can therefore be concluded that conversion is los-
ing its status as a peripheral phenomenon. Phrasal and verbal conversion
represent two poles: the former is expressive, occasional, and predominantly
written, whereas the latter is conventional, dynamically developing, and tends
toward colloquial speech. The findings refine the typology of conversion in
German and contribute to the discussion of the boundaries of this word-
formation process. The materials may be used in courses on German lexicol-
ogy and word formation, as well as in lexicographic practice.

Keywords: conversion; German derivational morphology; phrasal conver-
sion; verbal conversion; neologisms
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